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students they have a choice. Once they do get out of grade 12 
they’re pretty well on their own. They have a choice to go to 
university or continue in trade school or a vocational program. 
They can maybe take some time off and practise their traditional 
skills.

A lot of them do stay around and find some seasonal 
employment. There’s guiding going on right now. Next is fire 
season and we’ll go out fire-fighting. A lot of them like to do 
their fall trapping and freeze it, because that’s a good time to 
be out in the bush. In the wintertime there’s some line
cutting. That’s another seasonal activity. In the springtime, 
trapping fever again hits the community. A lot of the people 
go out. At about this time our housing projects start up. 
Some stay around and work on the housing projects and work 
enough to get unemployment insurance, but not all of them.

So we stress it’s the individual’s choice, but we want to provide 
as many opportunities as we can as a band. We want a strong 
educational program. After a while, I know we’ll have a strong 
post-secondary program. If the funding is there, we will have a 
good vocational and trades program under Pathways.

Concerning unemployment, our development corporation 
tries to help individuals start up businesses. It tries to give 
business assistance and information on setting up business 
plans. As a band, we try to get into projects that will employ 
band members. I think you might have received some 
information in La Ronge on some of our projects. There’s a 
trucking business there and people working in the catering 
business also. There are some in the mines up north, and the 
hotel employs some band members. There is also seasonal 
employment in the fall, in wild rice harvesting.
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The Chairman: Do you see any economic development 
opportunities occurring right here at Stanley Mission, or will the 
people have to commute to La Ronge?

Mr. McKenzie: There are only so many dollars in the 
community, but I am sure there are times.. .in the summer they 
can attract some tourist dollars, although probably not much. 
There is not enough room for a lot of people at this time.

Services—there was a need for a laundry business. The sewer 
and water project will go down quick, but I think there is still 
room for some people there. We have two stores in the 
community, general stores, a building garage. So there are some 
employment opportunities.

The Chairman: Would that be in La Ronge?
Mr. McKenzie: That is here. There is also some opportunity 

here for servicing vehicles. Still, a lot of people go out of the 
community to find...

provincial. Nous avons deux conseillers en orientation. Vers la 
fin de leurs études, les étudiants sont bien informés du fait qu’ils 
ont des choix. Après la 12sue année, la décision leur appartient. 
Ils ont le choix d’aller à l’université ou de s’inscrire à une école 
de métiers ou à un programme de formation professionnelle. Ils 
peuvent aussi se réserver du temps pour se livrer à des activités 
traditionnelles.

Un bon nombre d’entre eux restent sur place et trouvent 
un emploi saisonnier quelconque. En ce moment, il y a du 
travail pour les guides. Puis vient la saison des feux, et il faut 
combattre les incendies de forêt. Un bon nombre d’entre eux 
veulent trapper à l’automne et congèlent ce qu’ils ont pris, et 
c’est en effet une bonne période pour aller dans les bois. En 
hiver, certains coupent des lignes. C’est une autre activité 
saisonnière. Au printemps, la fièvre du trappage frappe à 
nouveau. Plusieurs partent. À peu près au même moment, c’est 
l’époque des mises en chantier. Certains restent pour y travailler, 
le temps d’avoir droit à l’assurance-chômage, mais pas tous.

Nous insistons donc sur le fait que c’est un choix personnel, 
mais la bande tient à offrir autant de choix que possible. Nous 
voulons avoir un solide programme d’enseignement. Avec le 
temps, je sais que nous aurons un solide programme d’enseigne
ment postsecondaire. Si nous avons les fonds nécessaires, nous 
aurons un bon programme de métiers et d’enseignement 
professionnel grâce aux Chemins de la réussite.

Pour ce qui est du chômage, notre entreprise de 
développement essaie d’aider des particuliers à monter des 
entreprises. Elle tente de fournir l’aide et l’information 
nécessaires pour dresser des plans opérationnels. En tant que 
bande, nous essayons de réaliser des projets où l’on 
embauchera des membres de la bande. Je pense que vous 
avez peut-être reçu des renseignements à La Ronge au sujet 
de certains de nos projets. Il y a là une entreprise de 
camionnage, et des gens qui offrent des services de pourvoirie. 
Il y a aussi des mines dans le Nord, et l’hôtel a à son service 
quelques membres de la bande. Il y a également des emplois 
saisonniers à l’automne, pour la récolte du riz sauvage.

Le président: À votre avis, existe-t-il des possibilités de 
développement économique sur place, à Stanley Mission? Ou 
les gens devront-ils faire la navette à La Ronge?

M. McKenzie: Les ressources financières de la collectivité 
sont limitées, mais je suis sûr qu’à l’occasion... L’été, on peut 
compter sur quelques recettes touristiques, mais sans doute 
assez peu. Il n’y a pas suffisamment de place pour recevoir 
beaucoup de gens à l’heure actuelle.

Les services: on avait besoin d’un service de nettoyage. Le 
projet d’égout et d’adduction d’eau va prendre fin rapidement, 
mais je pense qu’il y a encore du travail à faire sur place. Nous 
avons deux magasins dans la localité, des magasins généraux, 
ainsi qu’un garage. Il y a donc des possibilités d’emploi.

Le président: Est-ce à La Ronge?
M. McKenzie: C’est ici. Il y a également des possibilités 

d’emploi dans l’entretien des véhicules. Malgré tout, bien des 
gens quittent la localité pour trouver...


